
 

 

 

 

 

Warum „Timbuktu-Protokoll“? 
 

 

 Der Name hat sich aus einem Statement  Dr. Osswalds in einer 

Internetmailingliste ergeben, als er nach seiner speziellen Technik und 

„Mechanik“ befragt, sinngemäß antwortete: 

 

„Man gebe mir irgendeine marktgängige Feile 

und ein potentes Desinfektionsmittel 

und ich behandele (fast) jeden Wurzelkanal erfolgreich, 

zur Not auch mitten in Timbuktu!“ 

 

 

 

 



 

 

 

Ein Geistlicher und ein australischer Schafhirte treten bei einem Quiz gegeneinander an. Nach Ablauf 

der regulären Fragerunde steht es unentschieden, und der Moderator der Sendung stellt die 

Stichfrage, die da lautet: 

Schaffen Sie es, innerhalb von 5 Minuten einen Vers auf das Wort Timbuktu zu reimen? 

Die beiden Kandidaten ziehen sich zurück. Nach 5 Minuten tritt der Geistliche vor das Publikum und 

stellt sein Werk vor: 

 

"I was a father all my life,  

I had no children, had no wife,  

I read the bible through and through  

on my way to Timbuktu..."  

 

Das Publikum ist begeistert und wähnt den Kirchenmann bereits als den sicheren Sieger. Doch da tritt 

der australische Schafhirte vor und dichtet: 

 

"When Tim and I to Brisbane went,  

we met three ladies cheap to rent.  

They were three and we were two,  

so I booked one an Tim booked two..." 

 

Hier noch zwei abgewandelte Verse auf Timbuktoo 

 

"Slowly across the desert sand  

Trekked the dusty caravan.  

Men on camels, two by two  

Destination-Timbuktu."  

 

"Tim and me, a-huntin' went.  

Met three girls in a pop-up tent.  

They was three, we was two,  

So I bucked one and Timbuktu." 


